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рассмотрев доклад Генерального секретаря128 ; 

приветствуя недавние меры, принятые в Орга
низации африканского единства, в направлении 
создания региональных мероприятий по содей
ствию и защите прав человека, 

1. выражает признательность Организации аф
риканского единства за принятие Африканской 
хартии прав человека и народов; 

2. с удовлетворением отмечает, что между го· 
сударствами-членами азиатского региона состоя

лись консультации с целью проведения в Колом
бо семинара по рассмотрению соответствующих 
мероприятий по содействию и защите прав че
ловека в этом регионе; 

3. npocitт Генерального секретаря орrанизо· 
вать вышеупомянутый семинар в Коломбо в 
1982 году и представить Генеральной Ассамб
.1Jее на ее тридцать седьмой сессии доклад о 

ходе работы этого семинара. 

101-е пленарное заседание, 
/б декабря 1981 года 

36/ 155. Положение в об.11асти прав человека 
м основных свобод в Сальвадоре 

Генеральная Ассамблея, 

признавая постоянную действенность принци
пов, воплощенных в Уставе Организации Объ
единенных Наций и во Всеобщей декларации 
прав человека 129 , 

сознавая свою ответственность за поощрение 

и гарантию соблюдения этих принципов и за 
содействие обеспечею1ю уважения к правам чс

.'lовека и основным свободам для всех, 

вновь подтверждая тот факт, что все госу
дарства -члены обязаны защищать права челове
ка 11 основные свободы и соблюдать в этой свя· 
зи обязательства, которые они приняли по раз~ 
личным международным документам в этой 
области, 

ссылаясь на свою резолюцию 35/192 от 15 де
кабря 1980 года, в которой она, среди прочего, 
выразила глубокую озабочен~юсть в связи с на

рушениями прав человека и основных свобод в 
Сальвадоре, в особенности в связи с гибелью 
тысяч людей и атмосферой репрессий и отсутст
вия безопасности, господствующей в этой стра 
не, и сожаление в связи с убийствами, исчезнове

ниями людей и другими серьезными наруше11ия
ми прав человека в Сальвадоре, 

вновь подтверждая призыв, сделанный Гене
ральной Ассамблеей в этой резолюции, к пре
кращению насилия и восстановлению обстанов
ки полного уважения к правам человека в Саль
вадоре, а также к правительствам всех rocy-

111 А/36/355. 
12• Резолюция 217 А (111 ) . 

дарств воздерживаться от поставок оружия и 

предоставления другой военной помощи в ны
нешних обстоятеJJьствах, 

учитывая резолюцию 32 (XXXVII) Комиссии 
по правам человека от 11 марта 1981 ~да130 , 
утвержденную Экономическим и Социальным 
Советом в его решении 1981/ 147 от 8 мая 
1981 года, в которой Комиссия отметила царя
щую в Сальвадоре атмосферу насилия и отсут
ствия безопасности, 

одобряя призыв к соответствующим сторонам 
в Сальвадоре, сделанныА Комиссией по правам 
человека в своей резолюции 32 (XXXVII), в от
ношении достижения мирного урегулирования и 

прекращения актов насилия с тем чтобы предот
вратить дальнейшие жертвы и облегчить стра· 

даиия народа Сальвадора, 

принимая к. сведению резолюцию 10 (XXXIV) 
Подкомиссии по предупреждению дискримина
ции и защите меньшинств от 9 сентября 
1981 года 131 , в которой Подкомиссия указывала, 
что лишь соблюдение статьи 25 Международ
ного пакта о гражданских и политических пра

вах обеспечит народу Сальвадора, на основе 
участия всех его политических сил, полное осу

ществление его основополагающих прав в деле 

образования избранного демократическим пу
тем правительства, но при этом отмечала, что в 

н астоящее время эти условия в Сальвадоре не 
существуют, 

изучив предварительный доклад о положении 
в области прав человека и основных свобод в 
Сальвадоре132 , подготовленный специальным 
представителем, назначенным КомиссиеА по пра
вам человека, в котором подтверждается серь

езность сложившегося в Сальвадоре положения 
и , среди прочего, приводятся свидетельства об
щсА пассивной и попустительской позиции ны
нешних властей Сальвадора в отношении посто
янных нарушениА прав человека в этоА стране, 

отмечая, что коренные причины, определяю

щие положение в Сальвадоре, как это ясно ука
зывается в предварительном докладе специаль

ного представителя, кроются во внутренних по

литических, экономических и социальных фак
торах, 

1. вновь подтверждает свою глубокую озабо
ченность в связи со сложившимся в Сальвадоре 
положением и страданиями народа Сальвадора; 

2. вновь обращается с просьбой к соответст
вующим сторонам в Сальвадоре прийти путем 
переговоров к политическому решению в целях 

создания избранного демократическим путем 
правительства в атмосфере, свободной от запу
гивания и террора; 

130 См. ОфицШJАы1ь,е от11еты Экономи11еского ·и СоцuаАь• 
нщо Совета, 1981 год. Дополнение № 5 (Е/1981/25 н 
Corr.1 и 2) , глава XXVIII, раздел А . 

131 См. E/c.N.4/ 151 2, глава ХХ, раздел А . 
131 А/36/608, приложение. 



3. выражает глубокое сожаление в связи со доставленных Комиссией по правам человека и 
всеми актами насилия и всеми серьезными на- Экономическим и Социальным Советом. 
рушениями прав человека. и основных свобод и 
сожалеет, в частности, о сохранении положения, 

при котором правительственные военизирован

ные организации и другие вооруженные группы 

по-прежнему действуют, полностью игнорируя 
жизнь, безопасность и спокойствие гражданско

го населения; 

4. обращает внимание всех заинтересованных 
сторон на тот факт, что нормы международного 

права, изложенные в общей статье 3 Женевских 
конвенций от 12 августа 1949 года133, относятся 
к вооруженным конфликтам немеждународного 
характера, и просит соответствующие стороны 

соблюдать минимальные нормы защиты испыты

вающего страдания 11аселения; 

5. вновь подтверждает свой призыв ко всем 
государствам воздерживаться от вмешательст

ва во внутреннее положение Сальвадора и при
остановить все поставки оружия и предоставле

ние любой военной поддержки, с тем чтобы дать 
возможность политическим силам этой страны 
восстановить мир и безопасность; 

6. вновь подтверждает. что лишь народ Саль
вадора способен осуществлять свое право сво
бодно определять свой политический статус и 
свободно осуществлять свое экономическое, со

циальное и культурное ра звитие и создавать ус

ловия и осуществлять изменевия, которые наи

более пол,ю соответствуют его чаяниям как 11а • 

рода и как нации без любо1·0 вмешательства 

извне; 

7. настоятельно призывает правительство 

Сальвадора принять меры, необходимые для 
обеспечения полного уважения к правам чело

века его 11аселения во всех их проявлениях, 

главным образом путем создания условий, кото
рые могут привести к политическому решению 

нынешнего кризиса, посредством полного уча

стия всех представителей политических сил этой 
страны ; 

8. настоятельно призывает заинтересованные 
стороны содействовать и не препятствовать дея

тельности гуманитарных организаций, которые 
ставят своей задачей обле1·чение страданий 
гражданского населения в Сальвадоре; 

9. предлагает Комиссии по правам человека 
тщательно изучить положение в Сальвадоре на 
своей тридцать восьмой сессии на основе заклю• 
чительного доклада специального представителя 

Комиссии по правам человека; 

1 О. постановляет в ходе своей тридцать седь
мой сессии по-прежнему следить за положением 

в области прав человека и основных свобод в Саль
вадоре , с тем чтобы вновь расс мотреть это поло• 
жение в свете дополнительных элементов, пре-

133 United Nations, Treaty Series. vol. 75, Nos. 970- 973. 

101-е пленарное заседание, 
16 декабря 1981 года 

36/156. Гуманитарная помощь беженцам 
в Джмбутм 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 35/182 от 15 де• 
кабря 1980 года о гуманитарной помощи бежен
цам в Джнбути, 

ссылаясь также на резолюции Экономического 
и Социального Совета 1980/11 от 28 апреля 
1980 года, 1980/44 от 23 июля 1980 года и 
1981/4 от 4 мая 1981 ~ ·ода о помощи беженцам 
в Джибутн, 

заслушав заявление Верховного комиссара 
Организации Объединен11ых Наций по делам бе
женцев'3 4, 

с удовлетворением принимая к сведению до• 
клад Генерального секретаря о гуманитарной 
помощи беженцам в Джибути' 35 н прилагаемый 
доклад Верховного комиссара, 

будучи глубоко обеспокоена сохраняющейся 
нехваткой продово,,ьствия в этой стране, кото
рая усугубилась опустошительными последстви
ями продолжительной засухи, 

учитывая целенаправленные усилия, прилагае

мые правительством Джибутн для улучшения 
положения беженцев, несмотря на воздействие 
опустошительных последствий nродолжителыюi\ 
засухи, 

учить~вая также последствия социального и 

экономического бремени, которое легло на пра• 
вительство и народ Джнбути в результате при
тока беженцев и его последующего воздействия 

на национальное развитие и инфраструктуру 
страны, 

с признательностью отмечая заботу и непре

рывные усилия Управления Верховного комис
сара Организации Объедине11t1ых НациА по де• 
лам беженцев, Программы развития Организа
ции Объединенных Наций, Детского фонда Ор
ганизации Объединенных Наций, Всемирной ор
ганизации здравоохранения , Всемирной продо• 
вольственной программы и межправительствен
ных и неправительственных орrанизацнА, кото
рые тесно сотрудничали с правительством Джи
бутн в осуществлении программы помощи бе
женцам и пострадавшему от засухи населению 

в Джибути и их возвращения к нормальной 
жизни, 

131 Официа11ы1ые оrчеrы Генералr,ной Асса,ибми, трид-
11иrь шестан сессия. Треrий комитет. 56-е зассда1111е, nyttк• 
ты 1- 3. 
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